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ՍԻՐԱՐՓԻ ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ
Բանասիրական գիտ. թեկնածու, դոցենտ, ԵՊՀ

ՌԱԶՄԱԿԱՆ ԵԶՐՈՒՅԹ-ԿԱՂԱՊԱՐՆԵՐԻ ԶԱՐԳԱՑՈՒՄԸ ՂԱԶԱՐ 
ՓԱՐՊԵՑՈՒ «ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ՀԱՅՈՑ» ԵՐԿՈՒՄ1

Հա­յե­րե­նի եզ­րա­բա­նու­թյան ճյու­ղե­րից է նաեւ ռազ­մա­կա­նը, որի ուսում­նա­սի­րու­թյու­նը կա­րեւոր է ե՛ւ գործ­նա­կան, ե՛ւ գի­տա­կան առում­նե­րով։ 
Եզ­րույ­թա­բա­նու­թյան հարս­տաց­ման խնդի­րը տվյալ լեզ­վի բա­ռա­պա­շա­
րի մշակ­ման ու կա­տա­րե­լա­գործ­ման կա­րեւո­րա­գույն հար­ցե­րից է, քան­զի 
առանց հա­րուստ ու մշակ­ված տեր­մի­նա­բա­նու­թյան չկա զար­գա­ցած լե­
զու2: Ինչ­պես հայտ­նի է, արեւե­լա­հայ գրա­կան լեզ­վի եզ­րույթ­նե­րի պա­շա­
րի հա­մալր­ման աղ­բյուր­նե­րից մե­կը գրա­բա­րի բա­ռա­նյու­թի ըստ հար­կի 
գոր­ծա­ծու­թյունն է: Գրա­բա­րի ռազ­մա­կան եզ­րույթ­նե­րի ինչ­պես հա­մա­
ժա­մա­նա­կյա, այն­պես եւ տար­ժա­մա­նա­կյա քննու­թյան հա­մար հա­րուստ 
նյութ է ըն­ձե­ռում Ղա­զար Փար­պե­ցու «Պատ­մու­թիւն Հա­յոց» եր­կը3, որում 
ար­տա­ցոլ­ված են ժա­մա­նա­կաշր­ջա­նի պատ­մա­կան կա­րեւոր իրա­դար­
ձու­թյուն­նե­րը: [Յա­ռա­ջա­բա­նից] եւ «դրուագ» ան­վա­նյալ երեք գլուխ­
նե­րից բաղ­կա­ցած ար­ժե­քա­վոր այս աշ­խա­տու­թյունն ունե­ցել է բա­զում 
տպագ­րու­թյուն­ներ4:

1*  Ստացվել է 26.11.2022, գրախոսվել է 2.12.2022։ Էլ. հասցե՝ sirarpi87@list.ru։ 
Ուսումնասիրությունն իրականացվել է ՀՀ ԿԳՄՍՆ ֆինանսավորման երաշխավորած 

թեմայի («Երեւանի պետական համալսարան» հիմնադրամ (21T‐6B030) շրջանակում։
2  Տե՛ս Է դ .  Ա ղ ա յ ա ն , Ընդհանուր եւ հայկական բառագիտություն, Երեւան, 1984, էջ 310: 
3  Տե՛ս Գալուստ Տեր-Մկրտչյանի եւ Ստեփանոս Մալխասյանցի կազմած գիտաքննական 

բնագիրը՝ Ղազարայ Փարպեցւոյ Պատմութիւն Հայոց: Թուղթ առ Վահան Մամիկոնեան, 
Տփղիս, 1904: Օրինակները քաղում ենք այս հրատարակությունից՝ փակագծում նշելով էջը։ 

4  Տե՛ս օր.՝ Վենետիկ, 1793, 1891 Ալեքսանդրապոլ, 1895, Մոսկվա՝ 1883, եւ այլն։

ՀԱՂՈՐԴՈՒՄՆԵՐ
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Սույն հոդ­վա­ծում առանձ­նաց­րել ենք Ղա­զար Փար­պե­ցու «Պատ­մու­
թիւն Հա­յոց» եր­կում գոր­ծած­ված ռազ­մա­կան բո­վան­դա­կու­թյան բա­ղադ­
րյալ բա­ռե­րը, ներ­կա­յաց­րել դրանց կա­ղա­պար­նե­րը, ըստ անհ­րա­ժեշ­տու­
թյան՝ եր­բեմն անդ­րա­դար­ձել որոշ բա­ռար­մատ­նե­րի ծա­գում­նա­բա­նու­
թյա­նը եւ ար­տա­հայ­տած իմաստ­նե­րին, բե­րել բնագ­րա­յին օրի­նակ­ներ:
Ղա­զար Փար­պե­ցու «Պատ­մու­թիւն Հա­յոց» եր­կում ռազ­մա­կան բա­

ղադ­րյալ եզ­րույթ­նե­րի կա­ղա­պար­նե­րը նկա­րագ­րե­լով՝ նպա­տակ ունենք 
ցույց տա­լու գրա­բա­րի կա­րեւո­րա­գույն դերն ար­դի արեւե­լա­հա­յե­րե­նի 
բա­ռա­պա­շա­րի հարս­տաց­ման եւ եզ­րույթ­նե­րի հա­մա­կար­գի ձեւա­վոր­
ման գոր­ծում: Այս մո­տե­ցու­մը հիմք է տա­լիս եր­բեմ­նի վա­նա­հոր եր­կում 
գոր­ծած­վող ռազ­մա­կան եզ­րե­րի առանձ­նաց­ման եւ տար­ժա­մա­նա­կյա դի­
տա­կե­տում դրանց ար­ժեւոր­ման, քա­նի որ վեր­ջին­նե­րիս մի մա­սը որ­պես 
այդ­պի­սին մնա­ցել է գրա­բա­րի բա­ռա­պա­շա­րում եւ ար­դի հա­յե­րե­նի բա­
ռա­րան­նե­րում ար­ձա­նագր­ված է իբ­րեւ պատ­մա­կան բառ-եզր, իսկ մյուս 
մա­սը, կրե­լով իմաս­տա­յին որո­շա­կի փո­փո­խու­թյուն­ներ, ան­ցել է հա­յե­րե­
նի զար­գաց­ման հա­ջորդ փու­լե­րին:
Ռազ­մա­կան հաս­կա­ցու­թյուն­նե­րի ու եզ­րույթ­նե­րի բա­ցատ­րու­թյուն­նե­

րի եւ դրանց հա­մե­մա­տու­թյուն­նե­րի ներ­կա­յաց­ման, բեր­ված օրի­նակ­նե­րի 
մեկ­նու­թյան եւ քննու­թյան հա­մար հիմ­նա­կա­նում հիմք են ծա­ռա­յել մի 
քա­նի հայտ­նի բա­ռա­րան­ներ5:
Ռազ­մա­կան եզ­րույթ­նե­րը հիմ­նա­կա­նում գո­յա­կան­ներ եւ ածա­կան­ներ 

են, որոնք նաեւ լեզ­վի գոր­ծուն բա­ռա­պա­շա­րի սո­վո­րա­կան բա­ռա­միա­

5  Գ .  Ա ւ ե տ ի ք ե ա ն , Հ .  Ս ի ւ ր մ ե լ ե ա ն , Մ .  Ա ւ գ ե ր ե ա ն , Նոր հայկազեան բառարան (ՆՀԲ), 
հտ. Ա., Երեւան, 1979, հտ. 2, Երեւան, 1981: Ռ .  Ղ ա զ ա ր յ ա ն , Գրաբարի բառարան, Երեւան, 
2000: Առձեռն բառարան հայկազնեան լեզուի, Վենետիկ, 1865: Հ ր .  Ա  ճ ա ռ յ ա ն , Հայերեն 
արմատական բառարան (ՀԱԲ), Երեւան, 1926: Ս .  Մ ա լ խ ա ս ե ա ն ց , Հայերէն բացատրական 
բառարան (ՀԲԲ), Երեւան, 1944: Գ .   Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, 
Երեւան, 2010: Է  դ .  Ա  ղ ա յ ա ն , Արդի հայերենի բացատրական բառարան, Երեւան, 1976: 
Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան, Երեւան, 1969, 1972, 1974, 
1980: Լ  .  Խ  ա չ ա տ ր յ ա ն , Գրաբարի բացատրական բառարան. ձեւաբանորեն տարարժեք 
բառեր, Երեւան, 2003։ Լ  .  Խ  ա չ ա տ ր յ ա ն , Գրաբարի բացատրական բառարան, Երեւան, 
2003: Մ .  Ա բ ե ղ յ ա ն , Ռուս-հայերեն ռազմական բառարան, Երեւան, 1925: Լ  .  Ք ո թ ա ն ջ յ ա ն , 
Ս .  Ն  ե ր ս ի ս յ ա ն , Հայերեն ռազմական տերմինների բացատրական բառարան, Երեւան, 
2006: Դ  .  Չ  ի լ ի ն գ ա ր յ ա ն , Ե  .  Ե  ր զ ն կ յ ա ն , Պաշտպանական-անվտանգային տերմինների 
բացատրական հայերեն-ռուսերեն-անգլերեն, ռուսերեն-հայերեն-անգլերեն մեծ բառարան, 
Երեւան, 2015: Հ .  Բ ա ր ս ե ղ յ ա ն , Հայերեն ուղղագրական-ուղղախոսական-տերմինաբանական 
բառարան, Երեւան, 1973: Հայկական համաբարբառ, հտ. 1, Երեւան, 1975, հտ. 2, Երեւան, 
1978, հտ. 3, Երեւան, 1978: 
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վոր­ներ են, ուս­տի խո­սել գի­տա­կան ան­վա­նում­նե­րի կամ եզ­րույթ­նե­րի, 
նրանց կերտ­ման ու օգ­տա­գործ­ման մա­սին, մե­կու­սաց­նե­լով այդ ամե­նը 
տվյալ լեզ­վի բա­ռա­պա­շա­րից եւ բա­ռօգ­տա­գործ­ման հար­ցե­րից՝ ուղ­ղա­կի 
անհ­նար է: Ան­շուշտ, լեզ­վում սո­վո­րա­կան բա­ռե­րի եւ եզ­րույթ­նե­րի տար­
բե­րա­կում կա, եւ սխալ է սո­վո­րա­կան բա­ռե­րի եւ բա­ռա­կա­պակ­ցու­թյուն­
նե­րի եւ եզ­րույթ-բա­ռե­րի ու բա­ռա­կա­պակ­ցու­թյուն­նե­րի նույ­նա­ցու­մը, որ 
եր­բեմն ար­վում է, սա­կայն էլ ավե­լի սխալ է դրանք անջր­պե­տե­լը եւ եզ­
րույթ-բառ կամ բա­ռա­կա­պակ­ցու­թյուն չհա­մա­րե­լը: Այս­պի­սով՝ եզ­րույ­թա­
շի­նու­թյու­նը տվյալ լեզ­վի բա­ռա­շի­նու­թյան մի հատ­վածն է եւ են­թա­կա է 
նրա բա­ռա­կազ­մա­կան, բա­ռօգ­տա­գործ­ման, քե­րա­կա­նա­կան եւ մյուս բո­
լոր օրենք­նե­րին: Դա առա­ջին հեր­թին նշա­նա­կում է հա­յե­րե­նի գի­տա­կան 
ան­վա­նում­նե­րի հարս­տա­ցում հա­յե­րե­նի բա­ռաս­տեղ­ծա­կան ճկու­նու­թյան 
շնոր­հիվ, այ­սինքն՝ լեզ­վում եղած բա­ռե­րի հա­տուկ իմաս­տա­վոր­մամբ, 
եղած իմաստ­նե­րի եզ­րա­վոր­մամբ, նոր բա­ռե­րի եւ բա­ռա­կա­պակ­ցու­թյուն­
նե­րի ստեղծ­մամբ, ինչ­պես նաեւ օտար, փո­խա­ռյալ բա­ռե­րը հա­յե­րե­նի 
բա­ռա­կազ­մա­կան կա­նոն­նե­րին հար­մա­րեց­ման մի­ջո­ցով6: Իբ­րեւ ռազ­մա­
կան բո­վան­դա­կու­թյան եզ­րույթ­ներ՝ առանձ­նաց­րել ենք Ղա­զար Փար­պե­
ցու գոր­ծա­ծած այն բա­ռե­րը, որոնք կա՛մ ան­մի­ջա­կա­նո­րեն օժտ­ված են 
ռազ­մա­կան իմաս­տով, կա՛մ ունե­նա­լով նաեւ այլ իմաստ­ներ՝ աչ­քի են ընկ­
նում ռազ­մա­կան իմաս­տի գե­րա­կա­յու­թյամբ:
Ռազ­մի բնա­գա­վա­ռին աղերս­վող ար­մատ­նե­րի քննու­թյու­նը ցույց է 

տա­լիս, որ ռազ­մա­կան եզ­րա­բա­նու­թյու­նը հա­յե­րե­նում հա­րուստ չի եղել: 
Հա­յե­րե­նը ռազ­մար­վես­տին, պա­տե­րազ­մին ու զեն­քե­րին վե­րա­բե­րող 
հնդեվ­րո­պա­կան ծագ­ման բնիկ հա­յե­րեն սա­կա­վա­թիվ բա­ռեր ունի, որոն­
ցից Հր. Աճա­ռյաննն առանձ­նաց­նում է հե­տեւ­յալ մի քա­նի ար­մատ­նե­րը՝ 
մարտ, աղմուկ (կռիւ), թուր, նետ, գերի, կումբ, սլաք7: Սրան­ցից ար­դի հա­յե­
րե­նում ռազ­մա­կան եզ­րույ­թի իրենց իմաս­տը կորց­րել եւ իմաս­տա­փոխ­վել 
են աղմուկ եւ սլաք բա­ռե­րը, իսկ կումբ-ը գոր­ծա­ծու­թյու­նից դուրս է եկել: 
Առա­ջին չորս ար­մատ­նե­րից նետ-ը ունի պատ­մա­կան ար­ժեք, իսկ մարտ, 
թուր, գերի ար­մատ­նե­րից հե­տա­գա­յում կազմ­վել են ռազ­մա­կան կյան­քին 
վե­րա­բե­րող բազ­մա­թիվ բարդ եւ ածան­ցա­վոր բա­ռեր8:

6  Տե՛ս Ռ .  Ի շ խ ա ն յ ա ն , Ակնարկ հայերենի տերմինաշինության, Երեւան, 1981, էջ 130: 
7  Տե՛ս Հ ր .  Ա ճ ա ռ յ ա ն , Հայոց լեզվի պատմություն, I մաս, Երեւան, 1940, էջ 111:
8  Տե՛ս Ս  .  Ա ս լ ա ն յ ա ն , Ակնարկներ ժամանակակից հայոց լեզվի բառագիտության եւ 

տերմինաբանության, Երեւան, 1982, էջ 240: 
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Ավե­լի մեծ թիվ են կազ­մում պարս­կա­կան փո­խա­ռու­թյուն­նե­րը, որոն­
ցից շա­տե­րը Ե. դա­րի հայ հե­ղի­նակ­նե­րը վա­ղուց էին գոր­ծա­ծում իբ­րեւ 
բա­նա­վոր խոս­քում տա­րած­ված եւ հա­յե­րեն ըն­կալ­վող բա­ռեր, եւ որոնք 
նպաս­տում էին գի­տա­կան ան­վա­նում­նե­րի հա­յե­րեն բա­ռա­գան­ձի հարս­
տաց­մա­նը: Պարս­կե­րե­նից փո­խա­ռյալ ռազ­մա­կան բո­վան­դա­կու­թյան բա­
ռերն Աճա­ռյա­նը բե­րում է «Եր­կիր եւ պե­տու­թյուն» խմբա­վոր­ման մեջ9:
Աճա­ռյա­նը նշում է, որ պարս­կե­րե­նից փո­խա­ռու­թյուն­նե­րը 166-ն են, 

որոնց մեծ մա­սը պատ­կա­նում է պար­սից պե­տա­կան կյան­քին, եւ ամե­
նա­մեծ մասն այն­պի­սի բա­ռեր են մեր լեզ­վի հա­մար, որ այ­սօր եւս շա­րու­
նա­կում են իրենց գո­յու­թյու­նը, եւ չգի­տենք, թե առանց դրանց ինչ­պես 
պի­տի բա­ցատր­վենք (օրի­նակ՝ զրահ, դրօշակ, հրովարտակ, պահակ): Այս 
ամե­նը ցույց է տա­լիս, որ հին հա­յոց վար­չա­կան ձեւը, դի­վա­նա­կան գոր­
ծո­ղու­թյուն­նե­րը, հար­կա­յին հա­մա­կար­գը, ռազ­մա­գի­տու­թյու­նը, զեն­քե­
րը, մի խոս­քով՝ ամ­բողջ պե­տա­կան կազ­մը պարս­կա­կան ձեւով էր10: Նա 
առանձ­նաց­նում է հե­տեւ­յալ բա­ռա­ցան­կե­րը.
ա) պե­տա­կան ռազ­մա­կան պաշ­տոն­ներ՝ ասպետ, բդեշխ, իշխան, հա­

զարապետ, համհարզ, հրամանատար, մարզպան, մարզպետ, սեպուհ, սպա­
սալար, սպարապետ, ասպահապետ,
բ) պա­տե­րազ­մին վե­րա­բե­րող բա­ռեր՝ ապշոպ, ապուռ, ապստամբ, աս­

պատակ, արշաւ, աւար, գումարտակ, գունդ, դարան, դժպարտ, դրօշ, զինուոր, 
զօրք, թիրախ, թշնամի, լաշկար, հաշտութիւն, հէն, ճամբար, մարզել, մարզիկ, 
նախճիր, նահանջ, պայքար, պատերազմ, պարաւանդ, պարկէն, պէշոպայ, 
ռազմ, սպայ, վաշտ, վկանդել,
գ) զեն­քի տե­սակ­ներ՝ աշտեայ, ասպար, բահլիկ, դաշնակ, դաստապան, 

զէնք, զրահ, լախտ, խիշտ, նիզակ, պատկան, պատկանդարան, պարս, սաղա­
ւարտ, վահան, վարապան, վարզ, վիրգ, տապար, տէգ:
Այս­պի­սով՝ պարս­կե­րե­նից փո­խա­ռյալ բուն ռազ­մա­կան եզ­րույթ­նե­

րը եւ ռազ­մա­կան բո­վան­դա­կու­թյուն ունե­ցող ու ռազ­մա­կան կյան­քին 
վե­րա­բե­րող ար­մա­տա­կան բա­ռե­րի ընդ­հա­նուր թի­վը հասց­նում է վաթ­
սուն­չոր­սի, որոնք մո­տա­վո­րա­պես տասն ան­գամ գե­րա­զան­ցում են հնդեւ­
րո­պա­կան ծագ­ման ար­մատ­նե­րին: Այս բա­ռերն իրենց գոր­ծա­ծու­թյամբ 
ար­դի հա­յե­րե­նի բա­ռա­պա­շա­րում նույն­պես միա­տարր չեն. դրանց մի 

9  Տե՛ս Հ ր .  Ա ճ ա ռ յ ա ն , նշ. աշխ., I մաս, էջ 296:
10  Տե՛ս անդ, էջ 305:



128	 ՍԻՐԱՐՓԻ ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ	 2022 ԺԱ. 

մասն ար­դեն հնա­ցած է եւ ունի սոսկ պատ­մա­կան ար­ժեք, ինչ­պես՝ աս­
պետ, բդեշխ, ասպար, մարզպան, սեպուհ եւ այլն, իսկ մի մա­սը, որ Հր. 
Աճա­ռյա­նը բե­րում է իբ­րեւ պա­տե­րազ­մին եւ զեն­քի տե­սակ­նե­րին վե­րա­
բե­րող բա­ռեր, ընդ­հան­րա­պես դուրս է եկել գոր­ծա­ծու­թյու­նից, ինչ­պես՝ 
ապշոպ, բահլիկ, լաշկար, խիշտ, պատկան, պատկանդարան, վկանդել, վիրգ 
եւ այլն11: Հին շրջա­նում պարս­կե­րե­նից փո­խա­ռյալ որոշ բա­ռար­մատ­
ներ նույն իմաս­տով կամ որոշ իմաս­տա­փո­խու­թյամբ ար­դի հա­յե­րե­նում 
ունեն լայն գոր­ծա­ծու­թյուն, բա­ռա­կազ­մա­կան տա­րա­ծում եւ եզ­րույ­թի վե­
րած­վե­լով՝ հարս­տաց­րել են հա­յե­րե­նի ռազ­մա­կան եզ­րա­բա­նու­թյան հա­
մա­կար­գը՝ արշավ, գունդ, գումարտակ, հրամանատար, պատերազմ, սպա, 
վաշտ եւ այլն:
Աճա­ռյանն անդ­րա­դառ­նում է նաեւ հու­նա­րե­նից փո­խա­ռյալ 17 եւ լա­

տի­նե­րե­նից փո­խա­ռյալ 14 ռազ­մա­կան եզ­րույ­թի, որոն­ցից ոչ մե­կը ժա­մա­
նա­կա­կից հա­յե­րե­նի ռազ­մա­կան եզ­րա­բա­նու­թյան մեջ չի գոր­ծած­վում12: 
Նա բե­րում է նաեւ ռազ­մա­կան կյան­քին վե­րա­բե­րող արա­բա­կան 29 եւ 
թուր­քա­կան 4 բառ13: Առա­ջին­նե­րից որեւէ մե­կը չի գոր­ծած­վում ար­դի հա­
յե­րե­նում, իսկ թուր­քե­րեն բա­ռե­րից գոր­ծա­ծա­կան են միայն բաբան եւ 
բարութ (վա­ռոդ) բա­ռե­րը14, այն էլ՝ ժո­ղովր­դա­խո­սակ­ցա­կան լեզ­վում եւ 
բար­բառ­նե­րում: Ասո­րե­րե­նից փո­խա­ռյալ ռազ­մա­կան եզ­րույթ­ներ են հա­
մար­վում ռազ­մա­կան բնույ­թի տաքսատ(վաշտ), խարբ, մանգանայ, շեղբ, 
սակուր, սուին, սուսեր15 բա­ռե­րը, որոն­ցից ար­դի հա­յե­րե­նում ինք­նու­րույն 
գոր­ծա­ծու­թյուն եւ բա­ռա­կազ­մա­կան աշ­խու­ժու­թյուն են ցու­ցա­բե­րում 
միայն վեր­ջին չոր­սը, ինչ­պես նաեւ ռազ­մար­վես­տին վե­րա­բե­րող բերդ, 
մաքառել, գագաթն (ամ­րու­թյան վայր) բա­ռե­րը16:
Ռազ­մա­կան բնա­գա­վա­ռում այ­սօր դե­ռեւս շատ են գոր­ծած­վում 

օտար բա­ռերն ու ան­վա­նում­նե­րը՝ հատ­կա­պես ռու­սե­րե­նից փո­խա­ռյալ 
ռազ­մա­կան եզ­րույթ­նե­րը: Թեեւ ներ­կա­յիս բա­նա­կը հայ­կա­կան է, որը 
ծա­ռա­յում է հայ ժո­ղովր­դին, իսկ զին­ծա­ռա­յող­նե­րը գե­րա­զան­ցա­պես 

11  Տե՛ս Ս .  Ա ս լ ա ն յ ա ն , նշ. աշխ., էջ 242:
12  Տե՛ս Հ ր .  Ա ճ ա ռ յ ա ն , նշ. աշխ., II մաս, Երեւան, 1951, էջ 46:
13  Տե՛ս անդ, էջ 212, 281։ 
14  Տե՛ս Է  դ .  Ա  ղ ա յ ա ն , Արդի հայերենի բացատրական բառարան, Երեւան, 1976: 

Հ .  Բ  ա ր ս ե ղ յ ա ն , Հայերեն ուղղագրական-ուղղախոսական-տերմինաբանական բառարան, 
Երեւան, 1973: 

15  Տե՛ս Հ ր .  Ա ճ ա ռ յ ա ն , նշ. աշխ., I մաս, էջ 344:
16  Տե՛ս անդ, էջ 200:
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հա­յեր են, խո­սում են հա­յե­րեն, հրա­ման­նե­րը ար­ձակ­վում են հա­յե­րեն, 
հրա­հանգ­նե­րը գրված են հա­յե­րեն, սա­կայն ինք­նա­բե­րա­բար գոր­ծա­ծա­
կան են մնում օտա­րա­հունչ ռազ­մա­գի­տա­կան շատ հաս­կա­ցու­թյուն­ներ 
ու բա­ռեր, եր­բեմն գե­րիշ­խում են ռու­սե­րեն հաս­կա­ցու­թյուն­նե­րը՝ իբ­րեւ 
հետ­խորհր­դա­յին իրո­ղու­թյուն: Միա­ժա­մա­նակ հա­յե­րե­նում դե­ռեւս չեն 
ձեւա­վոր­վել ռազ­մա­գի­տա­կան շատ եզ­րույթ­ներ, բա­նա­կում կի­րառ­վող 
հա­յե­րեն եզ­րե­րը դե­ռեւս միաս­նա­կան չեն. օդագ­նա­ցու­թյան, հա­կա­օ­
դա­յին պաշտ­պա­նու­թյան, հրե­տա­նա­յին զոր­քե­րում հա­յե­րե­նը տա­կա­
վին իշ­խող չէ: Այ­նինչ փո­խըմբռն­ման եւ հա­մընդ­հա­նուր գոր­ծա­ծու­թյան 
ապա­հով­ման կա­րեւոր գոր­ծիք­նե­րից մե­կը գի­տա­կա­նո­րեն իմաս­տա­վոր­
ված ռազ­մա­կան եզ­րա­բա­նա­կան մի­օ­րի­նակ հա­մա­կար­գի ստեղ­ծումն է, 
դրա հա­մա­կար­գու­մը, հե­տա­գա զար­գա­ցումն ու կա­տա­րե­լա­գոր­ծու­մը: 
Այս առու­մով կա­րեւո­րը լեզ­վա­շի­նու­թյան, բա­ռօգ­տա­գործ­ման ճիշտ ուղ­
ղու­թյուն վերց­նելն է, քա­նի որ, ինչ­պես բազ­մա­թիվ փաս­տե­րով փոր­ձը 
ցույց է տա­լիս, հա­ճախ այն, ինչ հնա­րա­վոր չի լի­նում թարգ­մա­նել այ­սօր, 
թարգ­ման­վում է վա­ղը17:
Ինչ­պես հայտ­նի է, հա­յե­րե­նի գի­տա­կան բա­ռե­րի կերտ­ման մի­ջոց­նե­

րից են բա­ռա­բարդ­ման տար­բեր տե­սակ­նե­րը, բա­ռա­ծան­ցու­մը, որոնց 
մի­ջո­ցով կազմ­վում են նոր բա­ռեր ու եզ­րույթ­ներ: Այս ճա­նա­պար­հով բա­
ռաս­տեղծ­ման կա­նոն­նե­րը ման­րա­մաս­նո­րեն նկա­րագր­ված են հայ լեզ­
վա­բա­նու­թյան մեջ: Այս կազ­մու­թյուն­նե­րի կերտ­ման հա­մար հիմք են ծա­
ռա­յում գրա­բա­րի բա­ռա­պա­շա­րից եկող բազ­մա­թիվ բա­ռեր:
Հա­յե­րե­նում եզ­րա­կերտ­ման ամե­նից հա­ճախ գոր­ծած­վող մի­ջո­ցը բա­

ռա­բար­դումն է, վեր­ջի­նիս մի­ջո­ցով նո­րա­նոր ան­վա­նում­ներ ստեղ­ծե­լու 
հնա­րա­վո­րու­թյու­նը: Ռազ­մա­կան բարդ եզ­րույթ­ներն ար­տա­հայտ­վում են 
վեր­լու­ծա­կան եւ հա­մադ­րա­կան բար­դու­թյուն­նե­րի ձեւով: Դրանք հիմ­նա­
կա­նում երկ­բա­ղադ­րիչ կազ­մու­թյուն­ներ են:
Ռազ­մա­կան եզ­րույթ­նե­րը եւ ռազ­մա­կան բո­վան­դա­կու­թյան բա­ռե­րը 

նպա­տա­կա­հար­մար ենք գտել բա­ժա­նել հո­դա­կա­պով եւ ան­հո­դա­կապ տե­
սակ­նե­րի, որոն­ցից քա­նա­կա­պես ակն­հայ­տո­րեն գե­րակշ­ռում է առա­ջի­նը:
Հո­դա­կա­պով բար­դու­թյուն­ներ են՝ ազատագունդ (20), աղեղնաձայն 

(10), առաջապահ18 (122), ասպարափակ (131), բանակատեղ (60), բերդա­

17  Տե՛ս Ռ .  Ի շ խ ա ն յ ա ն , նշ. աշխ., էջ 90:
18  Արդի ռազմական եզրահամակարգում գործածվում է հետեւյալ իմաստով. «....

համազորային զորամասի՝ գլխավոր ուժերից որոշակի հեռավորությամբ դեպի առաջ ուղարկած 
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կալ (146), գործակալ (83), զօրագլուխ (65), զօրապետ (65), զօրավար (25), 
հրամանատու (128), նետաձիգ (155), նիզակակից (65), նիզակատէգ (152), 
վերջապահ (69)19:
Ան­հո­դա­կապ բար­դու­թյուն է այրընտիր (73) բա­ռը: Առանձ­նա­նում են 

նաեւ այրեւձի (160), այրուձի (123) կցա­կան բար­դու­թյուն­նե­րը:
Ըստ բարդ բա­ռե­րի բա­ղադ­րիչ­նե­րի խոս­քի­մա­սա­յին պատ­կա­նե­

լու­թյան՝ բա­ռա­բարդ­մամբ կազմ­ված հա­յե­րեն եզ­րույթ­նե­րը ներ­կա­
յաց­նում են խոս­քի­մա­սա­յին զա­նա­զան հա­րա­բե­րու­թյամբ կազմ­ված 
հե­տեւ­յալ կա­ղա­պար­նե­րը.
գո­յա­կան+գո­յա­կան՝ աղեղնաձայն (10), բանակատեղ (բանակետեղ)

(60), զօրագլուխ (65), զօրապետ (65), թշնամանակերպ (85), նիզակատէգ 
(152),
գո­յա­կան+ածա­կան՝ այրընտիր (73), ասպարափակ (131), թեւակից20 

(159), նիզակակից (65),
գո­յա­կան+բա­յար­մատ՝ առաջապահ (122), բերդակալ (146), գործա­

կալ (83), զօրավար (25), կողմնակալ (63), հրամանատու (128), նետաձիգ 
(150), նիզակափակ (72), վերջապահ (69),
ածա­կան+գո­յա­կան՝ ազատագունդ (20):
Բարդ եզ­րույթ­նե­րի եզ­րա­բա­նա­կան կա­ղա­պար­նե­րը մեր ընտ­րան­քում 

ունեն հե­տեւ­յալ տե­սակ­նե­րը.
ա) եզ­րույթ +եզ­րույթ՝ ազատագունդ (3), զօրապետ (536), նիզակատէգ 

(44),
բ) եզ­րույթ + ոչ եզ­րույթ՝ աղեղնաձայն (10), ասպարափակ (131), բա­

նակատեղ (60), բերդակալ (146), զօրագլուխ (65), զօրավար (25), նիզակա­
կից (65), հրամանատու (128), նետաձիգ (150),
գ) ոչ եզ­րույթ + ոչ եզ­րույթ՝ առաջապահ (122), գործակալ (83), վերջա­

պահ (69), այրընտիր (73), այրեւձի (160), այրուձի (123):

մոտոհրաձգային (տանկային) ստորաբաժանում, ռազմերթի ժամանակ որպես երթային 
պահպանության մարմին» (տե՛ս Լ  .   Ք ո թ ա ն ջ յ ա ն , Ս  .  Ն  ե ր ս ի ս յ ա ն , Հայերեն ռազմական 
տերմինների բացատրական բառարան, Երեւան, 2006, էջ 5): 

19  Արդի ռազմական տերմինահամակարգում գործածվում է հետեւյալ իմաստով. «....
մոտոհրաձգային՝ (տանկային) զորամասի՝ հիմնական ուժերի նահանջն ապահովելու համար» 
(տե՛ս Դ .  Չ ի լ ի ն գ ա ր յ ա ն , Ե .  Ե ր զ ն կ յ ա ն , Պաշտպանական-անվտանգային տերմինների բա­
ցա­տրական հայերեն-ռուսերեն-անգլերեն, ռուսերեն-հայերեն-անգլերեն մեծ բառարան, 
Երեւան, 2015, էջ 559):

20  Թեւակից՝ բանակի թեւ կազմող, զորքին կցված՝ իբրեւ նրա թեւը:
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Փո­խա­ռյալ բա­ղադ­րիչ­նե­րով կա­ղա­պար­նե­րի մեջ ավե­լի շատ են այն 
բար­դու­թյուն­նե­րը, որ­տեղ օտար բա­ռը որ­պես առա­ջին բա­ղադ­րիչ է կի­
րառ­վում, ինչ­պես՝ ազատագունդ21, ասպարափակ22, բանակատեղ23, բերդա­
կալ24, հրամանատու25, նիզակակից26:
Ածանց­ման մի­ջո­ցով կազմ­ված ռազ­մա­կան բո­վան­դա­կու­թյան բա­

ռե­րում մեծ է վեր­ջա­ծանց­նե­րի կի­րա­ռու­թյու­նը, որը նույն­պես հա­յե­րե­
նի կա­րեւոր առանձ­նա­հատ­կու­թյուն­նե­րից է: Նա­խա­ծան­ցա­վոր ըն­դա­
մե­նը մի քա­նի կա­ղա­պար ունենք -ան ժխտա­կան նա­խա­ծան­ցով կազմ­
ված՝ անազատ (61), անհրահանգ (4), անպարտ (93): Վերջածանցավոր 
կազմություներն են՝ -ած՝ կազմած27 (131), -ակ՝ պահակ28 (66), -ական՝ ամ­
րական (118), զօրական (66), պատերազմական (164), սեպհական (11), 
-անի՝ ազատանի (49), -անք՝ թշնամանք (98), -աւոր՝ զօրաւոր (72), -եալ՝ 
բանակեալ (132), զինեալ (129), զինուորեալ (13), զօրացեալ (130), զօ­
րացուցեալ (70), թշնամանեալ (98), իշխանացեալ (180), իշխեցեալ (159), 
կազմեալ (64), հեծեալ (123), ճակատեալ (124), -եան՝ բերդեան (67), -եղ՝ 
զօրեղ (131), -իկ՝ մարտիկ (125), -իչ՝ թշնամանիչ (80), -ող՝ նետող (9), պա­
տերազմող (165), -որդ՝ հակառակորդ (142), -որեար29՝ աւագորեար (158), 

21  Ազատ՝ պահլ. azat՝ ազնվական, իշխան. տարածված է նաեւ բազմաթիվ այլ 
լեզուներում (տե՛ս Հ ր .  Ա ճ ա ռ յ ա ն , ՀԱԲ, 1, էջ 83)։ 

22  Ասպար՝ պահլ. aspar ձեւից՝ վահան. իրանյան մյուս լեզուներն ունեն spar, ispar ձեւերը 
(տե՛ս ՀԱԲ, հտ. 1, էջ 273):

23  Բանակ՝ Հր. Աճառյանը բառը համեմատում է վրացերեն բանակի (բանակ), 
բանակեբա, դաբանակեբա (բանակել) բառերի հետ, սակայն ավելացնում է , որ սա կարող է 
ծագած լինել պահլավերենից, ինչպես ցույց է տալիս բառի -ակ վերջավորությունը (տե՛ս ՀԱԲ, 
հտ. 1, էջ 405): 

24  Բերդ՝ Հր. Աճառյանը համարում է ասորական փոխառություն՝ bi-ir-ti կամ bi-ir-tu՝ բերդ, 
ամրոց: Գ. Ջահուկյանը գրում է, որ այս բառը ծագում է սեմական աղբյուրից, ակկադերեն 
birtu/m/, արամ. berta՝ ամրոց, բերդ (տե՛ս ՀԱԲ, հտ. 1, էջ  442: Գ .   Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայերեն 
ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 126): 

25  Հրաման՝ պահլ. framan, պարսկ. farman (տե՛ս ՀԱԲ, հտ. 3, էջ 130):
26  Նիզակ՝ պահլ. nezak, nizag՝ աշտեայ բառից. նշանակում է նաեւ եղեգնիկ (տե՛ս ՀԱԲ, հտ. 

3, էջ 451):
27  Կազմած բառը բազմաթիվ այլ իմաստների հետ ունի նաեւ պատերազմական զենքեր 

իմաստը՝ «....իսկ զայն Մամիկոնեան զՎարդ դրամբ եւ կազմածով ածեալ հասուցանէր ի 
յերկիրս Հայոց» (էջ 131): 

28  Այս բառն ունի բազմաթիվ իմաստներ՝ 1. Պահապան, 2. Պաշտպան, հովանավոր, 3. 
Խնամակալ, 4. Նեղ կիրճերի մեջ պաշտպանական ամրոց: Ղազար Փարպեցին գործածել է 
վերջին իմաստով. «...գտեալ անդ զպահապանս պահակին» (66): Ծագել է պահլ. pahr ձեւից՝ 
պահպանութիւն (տե՛ս Հ ր .  Ա ճ ա ռ յ ա ն , ՀԱԲ, հտ. 4, էջ 9):

29  -որեար՝ կազմված է հավաքական -եար մասնիկով՝ որ՝ մարդ բառից (տե՛ս Հր. Աճառյան, 
ՀԱԲ, հ. 3, էջ 577—578 ):
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ազատորեար (126), -ոց՝ ամրոց (72), -ութիւն՝ ազատութիւն (179), անազա­
տութիւն (179), ամրութիւն (123), ապստամբութիւն (160), զօրութիւն (17), 
թշնամութիւն (77), իշխանութիւն (8), հաշտութիւն (166), հպատակութիւն 
(95), մարզպանութիւն (178), սպարապետութիւն (175), -ումն՝ յարձակումն 
(65), նուաճումն (169), պաշարումն (155), -ուոր՝ զինուոր (82): Երբեմն վեր­
ջածանցը հանդես է գալիս նախորդող մեկ այլ վերջածանցից հետո, ինչպես՝ 
զինուորեալ (13), մարզպանութիւն (178): Միա­ժա­մա­նակ նա­խա­ծան­ցով եւ 
վեր­ջա­ծան­ցով կազմ­ված է անազատութիւն (179) բա­ռը: Ըստ բա­ղադ­րիչ­
նե­րի՝ եզ­րույթ­նե­րի եւ ոչ եզ­րույթ­նե­րի պատ­կա­նե­լու­թյան՝ ածան­ցա­վոր 
ռազ­մա­կան եզ­րույթ­նե­րը կազմ­վում են ռազ­մա­կան եզ­րե­րից եւ ընդ­հա­
նուր գոր­ծա­ծա­կան բա­ռե­րից:
Բա­յա­կան բա­ռույթ­ներ են ստեղծ­վում -ել, -ալ, (ան) ալ, (են) ալ, (ցն) ել 

քե­րա­կա­նա­կան եւ բա­ռաս­տեղ­ծա­կան մաս­նիկ­նե­րի մի­ջո­ցով. հա­ճախ այս 
կամ այն հաս­կա­ցու­թյու­նը բա­յա­կան նշա­նա­կու­թյամբ ար­տա­հայ­տե­լու 
անհ­րա­ժեշ­տու­թյու­նից ել­նե­լով եւ լեզ­վի մեջ այ­լեւս նոր ար­մատ­ներ չա­
ռա­ջա­նա­լու պատ­ճա­ռով լե­զուն դի­մում է իր ներ­քին հնա­րա­վո­րու­թյուն­
նե­րին՝ բա­յեր կազ­մե­լով բա­յա­կերտ մաս­նիկ­նե­րի մի­ջո­ցով30: Բա­յա­կան 
ան­վա­նում­ներն ստեղծ­վում են բնիկ եւ փո­խա­ռյալ բա­ռե­րի բա­յաց­ման 
մի­ջո­ցով՝ -ել՝ ազատել31 (61), ապստամբել (67), արշաւել (10), բանակել 
(118), զօրել (54), թշնամանել (80), իշխել (117), լրտեսել (139), կազմել32 
(121), կռուել(144), հեծանել (66), հրահանգել (112), հրամայել (165), հպա­
տակել (54), ճակատել (71), յարձակել (69), մրցել33 (135), նուաճել (138), 
պաշարել (121), պատերազմել (130), վառել34 (71): -Անալ՝ ամրանալ (121), 
զօրանալ (130):
Բարդ եւ ածան­ցա­վոր եզ­րույթ­նե­րին սեր­տո­րեն առնչ­վում են նաեւ 

բար­դա­ծան­ցա­վոր բա­ռե­րը՝ ազատաբերութիւն (179), գործակալութիւն (121), 
հրամանատուութիւն (91), հրամանատրութիւն (55), նետաձգութիւն (111):

30  Տե՛ս Հ .  Օ հ ա ն յ ա ն , Ժամանակակից հայոց լեզվի բառապաշարը եւ նրա հարստացման 
միջոցները, Երեւան, 1982, էջ 114:

31  Նկատելի է, որ -ել-ով բայեր են կազմվում հատկապես փոխառյալ արմատներից:
32  Կազմել՝ բազմիմաստ բառ է. ունի նաեւ զինել, սպառազինել իմաստը. «....եւ Վահան 

Մամիկոնեան .....կազմեալս առաքէր ընդ նմա» (էջ 64): 
33  Գրաբարի բառարաններում բառն ունի նաեւ կռվել, պատերազմել իմաստը. Ղազար 

Փարպեցին գործածել է այս իմաստով. «....զօրավարն Հայոց Մամիկոնեանն Վահանն այսպէս 
մրցէր հանդերձ երանելի եղբարբն Վասակաւ....» (էջ 135):

34  Վառ՝ առանձին անգործածական արմատ է՝ զինուել, սպառազինուել իմաստով (տե՛ս 
Հ ր .  Ա ճ ա ռ յ ա ն , ՀԱԲ, հտ. 4, էջ 308): 
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Հա­յե­րե­նի բա­ռա­կազ­մու­թյան մեջ առանձ­նա­կի դեր ունեն նաեւ հա­
րադ­րու­թյուն­նե­րը՝ իրենց զա­նա­զան դրսեւո­րում­նե­րով: Ռազ­մա­կան բո­
վան­դա­կու­թյան կազ­մու­թյուն­ներ են ստեղծ­վել բա­յա­կան հա­րադ­րու­
թյուն­նե­րի մի­ջո­ցով, որոնց բա­ղադ­րիչ­նե­րը, բար­դու­թյան մեջ կորց­նե­լով 
իրենց իմաստ­նե­րը, բար­դու­թյա­նը տա­լիս են նոր իմաստ: Մեր առանձ­
նաց­րած հա­րադ­րու­թյուն­ներն են՝ գրոհ տալ (127), զօրաժողով առնել 
(155), հրաման առնուլ (115), հրաման տալ (24), հպատակ լինել (138), նե­
տաձիգ լինել (66), սպարափակ առնել (150), սուր ի վերայ դնել (155), վա­
ռել զինու (109):
Այս­պի­սով՝ հա­յե­րեն ռազ­մա­կան եզ­րա­բա­նու­թյու­նը որո­շա­կիո­րեն 

տար­բեր­վում է եզ­րա­բա­նու­թյան մյուս բնա­գա­վառ­նե­րից: Հա­յե­րե­նի եզ­
րա­շի­նու­թյունն ավե­լի գոր­ծուն եւ ար­դյու­նա­վետ է դառ­նում լեզ­վի ներ­
քին հնա­րա­վո­րու­թյուն­նե­րի գոր­ծա­ծու­թյամբ, որոն­ցից մե­կը բա­ռա­կազ­
մա­կան մի­ջոց­նե­րով նոր եզ­րույթ­նե­րի ու բա­ռե­րի կեր­տումն է: Բա­ռա­յին 
նոր միա­վոր­նե­րի ստեղ­ծու­մով ար­տա­հայտ­վում են բա­ռի­մաս­տա­յին նոր 
նրբե­րանգ­ներ, ընդ­լայն­վում լեզ­վում առ­կա բա­ռա­պա­շա­րա­յին ատաղ­ձից 
նոր բա­ռեր կազ­մե­լու հնա­րա­վո­րու­թյուն­նե­րը:

РЕЗЮМЕ

Данное исследование посвящено развитию сложных и словообразователь-
ных моделей слов военного содержания в армянском языке на основе текста 
«Истории Армении» Газара Парпеци. Важнейшей особенностью современного 
армянского терминообразования является терминосистема грабара. Военные 
термины многозначны. Рассматривая данные примеру, мы пришли к выводу, 
что они не только многозначны, но и представляют преимущественно военную 
лексику. Ссылаясь на этимологию некоторых корней слов, мы приводим при-
меры из текста оригинала. Это дает право отметить, что разделение военных 
терминов и их оценка с современной точки зрения остались неизменными и 
зафиксированы в современных армянских словарях как исторические слово-
сочетания. Другая же часть, претерпев определенные смысловые изменения, 
перешла в процессе развития армянского языка на последующие этапы.
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S U M M A RY

This study is dedicated to the development of compound and word-formative 
patterns of words of military content in the Armenian language with respect to 
Ghazar Parpetsi’s “History of Armenia”. One of the most significant features of 
the Modern Armenian term-formation is the terminological system of the Classical 
Armenian Language. Military terms are polysemantic. In examining these words, we 
concluded that they are not only polysemous, but also have predominantly military 
meanings. Referring to the etymology of some of the roots of the words, we give 
examples from the original text. This gives us the right to note that the classifications 
of military terms and their assessment from a contemporary point of view remained 
unchanged and are recorded in Modern Armenian dictionaries as historical word-
combinations. The other part, having undergone certain semantic changes, passed to 
the subsequent stages in the process of development of the Armenian language.




